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zobs, aramed metadre zeciur moqalaqeobas warmoaCens,
ufro sworad, am oris ganuyoflobasa da erTobas.

naSromSi ganxilulia wminda grigol feraZis
or saerTaSoriso konferenciaze (venasa da loza-
naSi) wakiTxuli moxsenebebi, sadac igi saubrobs
qristianTa erTobis sakiTxsa da mis mniSvnelobaze.
wm. grigol feraZe Tavad aris magaliTi, erTis mxriv,
rogorc eklesiaTa Soris kavSiris maZiebelisa, xo-
lo, meores mxriv, rogorc qristianisa, romelic xe-
davs qristianul fundamentur faseulobebs, rogorc
aucilebel safuZvels nebismieri saeklesio Zalis-
xmevisaTvis. statiis mizania ukeT warmoaCinos
mRvdelmowame grigol feraZis portreti moqalaqeo-
bisa da erTobis Sesaxeb gakeTebuli miseuli ganmar-
tebebis Suqze.

Temo jojua
ilias saxelmwifo universiteti,

Tbilisi, saqarTvelo

XVI saukunis qarTveli kaligrafis iakobis ucnobi
kriptogramuli anderZi krakovis erovnuli muzeumis

Tavad Cartoriskebis biblioTekaSi daculi
III qarTuli Jamnidan (Kr.1925)

1. dReisaTvis krakovis erovnuli muzeumis Tavad
Cartoriskebis biblioTekaSi XI-XVIII saukuneebis
TerTmeti qarTuli xelnaweri wignia daculi. am
xelnawerebs Sorisaa qaRaldze dawerili III Jamni
(Kr.1925), romlis SedgenilobaSic sami sxvadasxva
drois teqsti gamoiyofa. esenia:

a) III Jamnis gadamweris mier XV-XVI saukuneebis
xeliT dawerili Tavdapirveli teqsti (57rv-134rv, 136rv).
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b) III Jamnis pirveli ganmaaxlebel-Semavseblis
mier XVI saukunis kaligrafiuli xeliT dawerili
teqsti (3rv-56rv, 135rv, 137rv-185rv).

g) III Jamnis bolo Semavseblebis mier XVI-XVII
saukuneebis ori sxvadasxva xeliT dawerili teqsti
(186rv-205rv).

2. III Jamnis SedgenilobaSi gamoyofil sxvada-
sxva drois teqstebs Soris gansakuTrebul yuradRe-
bas ipyrobs xelnaweris pirveli ganmaaxlebel-Semav-
seblis mier XVI saukunis kaligrafiuli xeliT da-
werili teqsti, romelsac imave xeliT Sesrulebuli
ori nusxuri anderZi aqvs darTuli. amaTgan, pirveli
anderZi kriptogramas warmoadgens da Zveli qarTuli
saidumlo damwerlobis anCinuri sistemiT aris gad-
mocemuli. qvemoT movitan orive anderZis Cemeul wa-
kiTxvas. aqve, aRvniSnav, rom es anderZebi aqamde Se-
niSnuli, wakiTxuli, Seswavlili an gamoqveynebuli
ar yofila:

I. 158v. „r˜RÁ˜W [-] o˜RJ˜WrC˜scC˜f“ (wakiTxva: „i(es)o
q(rist)e, <[-]> R(merT)o, S(eiwyal)e iak(o)b, a(mi)n“).

II. 184v. „R(merT)o, S(eiwyal)e c{o}dvili mwe-
r{a}li“.

3. III Jamnis citirebuli anderZebidan dgindeba,
rom xelnaweris pirveli ganmaaxlebel-Semavsebeli
iyo XVI saukunis qarTveli kaligrafi iakobi, rome-
lic Tavis zogierT anderZs Zveli qarTuli saidum-
lo damwerlobis anCinuri sistemiT werda.

sakiTxis Seswavla aCvenebs, rom iakobi cnobili
mwignobari iyo da istoriul samxreT saqarTveloSi,
klarjeTis erT-erT eklesiasa Tu monasterSi moRva-
weobda. mas gadawerili hqonda sami qarTuli xelna-
weri wigni: 1. korneli kekeliZis saxelobis saqarTve-
los xelnawerTa erovnul centrSi daculi gamokre-
bili samociqulo (A-4); 2. saqarTvelos erovnul ar-
qivSi daculi gamokrebili samociqulo-saxareba (1446-
220); da 3. ruseTis mecnierebaTa akademiis aRmosavlur
xelnawerTa institutis qarTul xelnawerTa koleq-
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ciaSi daculi liturgikuli krebuli (C 25). amie-
ridan cnobili xdeba iakobis saxelTan dakavSire-
buli kidev erTi, rigiT, meoTxe qarTuli xelnaweri
− krakovis erovnuli muzeumis Tavad Cartoriskebis
biblioTekaSi daculi III Jamni (Kr.1925).

4. moxsenebaSi kodikologiuri da istoriul-
wyaroTmcodneobiTi kuTxiT aris ganxiluli iakobis
axladgamovlenil kriptogramul anderZTan dakavSi-
rebuli sxvadasxva sakiTxebi.

giorgi jRarkava
ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo

universiteti, Tbilisi, saqarTvelo

qarTveluri enebis paremiaTa
lingvokulturologiuri aspeqtebi

monaTesave qarTvelur enaTa ojaxi, romelsac
miekuTvneba qarTuli, megruli, lazuri da svanuri,
moiazrebs aramxolod enobriv erTianobas istoriis
garkveul etapze, aramed, zogadad, kulturis erTo-
basac, vinaidan ena, romelic erovnuli kulturis
erT-erT umTavres komponents warmo¬adgens, met-nak-
lebad, iseve moqmedebs kulturaze, rogorc kultura

– enaze. am ori მონაცემის mWidro kavSiriT, urTierT-
ganpirobebulobiT yalibdeba eris kulturuli siv-
rce, sxvaTagan gamorCeuli sistema, romelsac TviT-
myofadobas vuwodebT. enis meSveobiT SesaZlebeli
xdeba codnis dagroveba da Taobidan TaobisaTvis
gadacema. droisa da sivrcis amgvarad gadalaxvis
SesaZlebloba enas warmogviCens rogorc eris kul-
turis uwyvetobis ganmapirobebel fenomens. lingvis-
tikasTan erTad, aRniSnuli sakiTxebi humanitarul
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values as a necessary basis for any church efforts. The purpose of the
article is to better depict the portrait of St.Priest-Martyr Grigol Peradze
in the light of his interpretations of citizenship and unity.

Temo Jojua
Ilia State University, Tbilisi, Georgia

An Unknown Cryptographic will of Jacob, the 16th Century
Georgian Calligrapher, from the III Georgian Horologion

(Kr.1925) Preserved in the Princes Czartoryski Library at the
National Museum of Krakow

1. Eleven Georgian handwritten books of the 11th -18th centuries
are preserved in the Princes Czartoryski Library at the National
Museum of Krakow. Among these manuscripts there is III Horologion
written on paper (Kr.1925), which consists of three different texts:

Original text of III Horologion copied in the 15th -16th centuries
(57rv-134rv, 136rv).

(A) A 16th-century rewritten and elaborated text of III Horologion
(3rv-56rv, 135rv, 137rv-185rv).

(B) 16th-17th century texts of III Horologion rewritten in two
different calligraphy (186rv-205rv).

2. Of particular interest is the 16th-century rewritten and
elaborated text with two wills in Nuskhuri script. Of these, the first will
is a cryptogram and represents the Anchinuri system of the old Georgian
secret script. Below I shall propose my interprtation of both wills. These
wills have not yet been noted, read, studied, or published:

I. 158ვ. „რ˜ღÁ˜ჭ [-] ო˜ღჟ˜ჭრჩ˜სცჩ˜ფ“ (Jesus Christ, my Lord,
have mercy on Jacob, Amen).

II. 184ვ. „ღ(მერთ)ო, შ(ეიწყალ)ე ც{ო}დვილი მწერ{ა}-
ლი“( God, have mercy on a sinful scribe).
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3. From the wills cited in III Horologion it is identified that the
first rewriter and elaborater of the manuscript was a 16th-century Geor-
gian calligrapher Jacob, who wrote some of his wills with the Anchinuri
system of ancient Georgian secret script.

The study of this issue shows that Jacob was a famous scribe and
served in one of the churches or monasteries of Klarjeti in historical
southern Georgia. He transcribed three Georgian handwritten books:
1.Collected Apostolic, kept at the Korneli Kekelidze National Center of
Manuscripts (A-4);2. Collected Apostolic, kept at the National Archi-
ves of Georgia (1446-220) and 3. The Liturgical Collection preserved
in the Collection of Georgian Manuscripts at the Institute of Oriental
Manuscripts of the Russian Academy of Sciences (C 25). From now on,
another fourth Georgian manuscript relating to the name of Jacob has
become known - III Horologion, kept in the Princes Czartoryski Library
of the National Museum of Krakow (Kr.1925). .

4. The report discusses various issues from the point of view of
codicology and source study, related to Jacob's recently discovered
cryptographic will.

Mikheil Kartvelishvili
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University, Tbilisi, Georgia

Catholicos- Patriarch Melchizedek III and the Foreign
Relations of the Georgian Orthodox Church

1. Throughout its existence, the Orthodox Church of Georgia has never
been isolated from public life, it has historically close ecclesiastical-
diplomatic and cultural relations with Christian churches, as well as
other religious confessions, their leaders or individual representa-
tives.

2. From this perspective, no exception is the XX century; although this
period is really distinctive and interesting in its complexity and
multilanguage, however, the Orthodox Church and its commanders
oh the Georgian Orthodox Church has never made the choice of
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